YYEHBIE 3AIIMCKHA NIETPO3ABOJCKOI'O TOCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

T. 42. Ne 3. C. 96-102
DOI: 10.15393/uchz.art.2020.471
VIIK 81

SI3bIKO3HAHKE 2020

EKATEPUHA CEPT'EEBHA IIEPCTHEBA

KaHAUIAT QHUIOJIOTMYECKUX HAayK, HJOICHT Kadeapsl 3apyOexk-
HO#1 ¢unonorun Gpuaonornueckoro hakynprera
Cesepo-BocTounslii rocynapctBeHHbIi yHUBepcuTeT (Mara-
naH, Poccuiickas ®exneparis)

mountaincrystal@mail.ru

INEPEBOJHA A MHOXECTBEHHOCTb B KOHTEKCTE 3BOJIIOLIUH
INEPEBOJYECKOU PELHEIIIIAN OPUTI' MHAJIA:
KVYJIBTYPOJOI'MYECKHUHU U OTUYECKHUU ACITEKTbI

PaccmarpuBaetcs sBieHHE IEPEBOJHON MHOKECTBEHHOCTH B KOHTEKCTE (aKTOPOB, ONOCPENYIOMIMX I10-
SIBJICHUE NMOBTOPHBIX MepeBofoB. K OCHOBHBIM M3 HMX aBTOP OTHOCHUT 3BOJIIOLHUIO MIEPEBOJUECKUX HOPM,
CHOCOOCTBYIOIIYIO aKKYMYJISIIUK TPAOULUI B TUTEPATYyPHOH, KyIbTypHOU chepax U HEMOCPEICTBEHHO
B Pa3BUTHUHU NIEPEBOIECKOIO MACTEPCTBA, COPEBHOBAHHUE IIEPEBOAUECKUX TAJIAHTOB, & TAK)KE KOHBIOHKTYP-
HBIH (pakTOp. B COBOKYIHOCTH ¢ yCTaHOBJICHHBIMH (DAaKTOpaMu 0003HAYAETCSI CBSA3b MEXY CTPEMIICHUEM
NEPEeBOJYMKOB M30€KaTh NEPEBOJUECKUX MMOBTOPOB M IIarvara U TEHACHIUEH N3MEHEHHS CTPaTeruu
nepeBoaa C AOMECTULMPYIOIIEH Ha popeHn3upyoouyo. Ha MaTtepuane cpaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHOTO
aHaJM3a BOCCO3JaHUs B IEPEBOAAX OHMMOB IOJIOKHUTEIBHO BU3YaIU3UPYETCs CIIOpHAs TUIIOTE3a O MO-
BTOPHOM IiepeBozie ppaniry3ckoro nepesonosena A. bepmana. [lanbl pe3ynpTraThl CONOCTABICHUS AHTIIUH-
CKHX TONOHMMOB U aHTPOIIOHMMOB U UX PYCCKHMX KBHUBAJICHTOB, IPEACTABICHHBIX B PAa3HBIX MIEPEBOAX.
[loka3aHo, 4TO MHOKYJIETYpHBIE MapKepbl TpaHCHOPMHUPOBAHEI B OHOM M3 HanboJjee paHHUX IIEPEBOIOB
B COOTBETCTBHH C «IOMAIITHUMMU» JIUTEPATYPHBIMU KAHOHAMH, B TO BpeMsl Kak B 0oJiee O3JHEM IIepeBOAE
HabJIoAaeTcs 1yain3M NepeBOAUYECKUX CTPATEeTrui, a NePeBo, CO3AAHHBIA B KOHTEKCTE U3MEHUBIINXCS
COLMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX YCIIOBHH, IO CPABHEHHUIO C €0 MPEAIIECTBEHHUKAMH, 00JIblIe OPUEHTHUPOBAH
Ha IyX ¥ KYJIbTYypy OpUTHHAJA, HA COXpPaHEHHE OAJIMHHOI0 KonopuTa pomana-smnomneu k. P. P. Tonkuna.
Pe3ynbrarsl ncciie1oBaHuUs MO3BOJISIOT TOBOPHUTD, YTO 3BOJIIOLMS TPAHCIATOIOTMYECKON pelenuu OpH-
TUHaja IPOXOAUT B YCIOBUSX CMEIICHUS NMEPEBOAUYECKON CTPAaTEeru OT JOMECTUKAMH K (DOpEHU3aLNH
U cII0cOOCTBYET HAKOIUICHHUIO KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKHUX U EPEBOJUECKUX TPAAHIIHH.
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BBEJEHUE

Eme B 1935 rony xuTalickuii mucatenb, peaak-
TOpP, KPUTHK, ICCEUCT U aBTOP OOIBIIOTO KOJIHIE-
CTBa MEPEBOAOB cO MHOTUX s13bIKOB JIy CHHB B CBO-

00YCIIOBJIEHO HEIPEPHIBHBIM IIPOLIECCOM PAa3BUTHUS
s3b1Ka [8: 71].

M. Cuenn-XopHOu paccMaTpHBaeT XyI0KECTBEH-
HBII [IEPEBOJ] KAK KOMMYHUKATUBHBIN aKT U TOBOPUT

eit ctarbe «Multiple Retranslations are Necessary»
(«O HEOOXOMMMOCTH MHOXKECTBEHHBIX TIEPEBOIOBY)
BBICKA3aJICS B M0JIb3Y MOSIBICHUS MHOXKECTBEHHBIX
MEPEBOAUYCCKUX TOIKOBAHUN XYAOXKCCTBEHHEBIX ITPO-
u3BeAcHU. MccneaoBaTenb MONOXKUTEIBHO OIe-
HHUBAECT (baKT MOABJICHUA HOBLIX IMEPEBOJOB IIPO-
U3BEJICHUS J]aXKe B TOM Clydae, €ClIM YiKe CO3JIaH
XOPOIIUH MEPEeBOJ, OOBACHSS 3TO TEM, YTO aBTOP
HOBOT'O TIEPEBO/IA MOYKET C TIOMOIIIBIO YKE CYIIIeCTBY-
IOIIEr0 MOMbITATHCS JOCTUTHYTh COBEPIICHCTBA.
JI. CuHb TaKkxe IMPUBOAUT KOJIMYCCTBCHHLIC ITapaMe-
TPBI, ONpeneIsomue TpedyeMoe YICIo EPEBOIOB
opuruHana (7-8 mepeBoi0B), CO3AaHUE KOTOPBIX

© Hlepcrresa E. C., 2020

0 TOM, YTO MEPEBOJ] JOCTATOYHO PEIKO MOXKET JO-
CTHYb CTAOUIIBHOCTH, IPUCYILEH opurunany. HMc-
CIeOBATENb MOJUYEPKUBAET, YTO MO IPOIICCTBUU
BpEMEHH TIEPEBOJI TEPSAET CBOI0 KOMMYHUKATHBHY O
(hyHKIIHIO KaK JINTepaTypHOE IPOU3BeTeHNE, (PyHK-
IMOHHUPYIOIIEe B KOHTEKCTE MOCTOSHHO CIBUTAIO-
mieiics (shifting) KymbTypHOI CHCTEMEBI, YTO TIPHBO-
AT K HEOOXOMMMOCTH CO3JaHUsI HOBBIX TIEPEBOIOB
[11: 113-114]. M&I1, B CBOIO OYepenb, OTMEUAEM,
YTO KaXXJIbIi HOBBIM NEPEBOJ XyJ0KECTBEHHOT O
MpOM3BENICHUS KaK Obl 00ecreunBaeT KyJIbTyp-
HO-UCTOPUYECKYIO aKTyalu3aluI0 OpUTruHaia,
B pe3yJIbTaTe Yero NepeBoJ MOXKET KaK OTpa)kaThb
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KyJbTYPHYIO KOHIENIIUIO OpUTHHAJIA, 3aJaHHYIO0
3MO0XOH, TaK U XapaKTepHU30BaTh HHANBUIYATbHYIO
KOHIIETIIIMIO IEPeBOIYNKA'.

Bo Bcex runoresax U TEOPHUSAX BOZHUKHOBEHHS
U CyIIECTBOBAaHUS ()CHOMEHA MEPEBOTHON MHOXKE-
CTBEHHOCTH HCCJIEIOBATEIN HanboJiee 4acTo BbI-
JETISIOT IBa OCHOBHBIX (pakTOpa, ciocoOCTBYOIIUX
CO3JJaHMIO HOBBIX NIEPEBOJIOB: KETAHHE IEPEBOTUHKA
clienaTh ePEeBO, KOTOPBIH OyAeT JTydlle yXe CyIe-
CTBYIOILIETO, TIEPEBOJI, B KOTOPOM MEPEBOAUHK IIPEI-
JIOXKUT cBOe oHMManue opuruHaia [10: 82], [12: 30]
Y IOCTOSIHHOE U3MEHEHHE COLIMAJIBHOIO KOHTEKCTA,
a TaK»Ke 3BOJIIOLMIO EPEBOAYECKUX HOPM, 00YCIIOB-
JIMBAIOIINX BOSHUKHOBEHUE HOBBIX IIEPEBOIOB [7:
150]. IepBsIit pakTOp OTpakaeT MOJIOKEHUE O CO-
PEBHOBAaHMH MEPEBOYNKOB IIPH NEperade 0JHOTO
1 TOTO 7K€ XY0’KECTBEHHOI'O IIPOU3BEACHUS, PE3YIIb-
TaTOM KOTOPOTO SIBJIETCS IEPEBOAHASI MHO)KECTBEH-
HOCTb. BTOpOii hakTop onmpenenser SBOMOINOHHEII
XapakTep Mpolecca NEPEeBOAYECKON pEeTPaHCIISIINT
OpUTHHAaJa, CIOCOOCTBYIONIUNN aKKyMYJISIITUU Tpa-
UL KaK B IUTEPATYPHOU U KYJIBTYPHOU cdepax,
TaK U HEMIOCPEACTBEHHO B Pa3BUTHUH IEPEBOTUECKO-
ro Macrepcrsa. B taHHOM ciiydae ymMecTHBIM OyaeT
MIPUBECTH CPABHEHUE MEPEBOJHON MHOKECTBEHHO-
CTH C «JIETOIHCHIO, PUKCUPYIOIIEH dCTeTHYEeCKOe
BOCIIPUSITHE MTPOU3BEIEHUS Pa3IMYHBIMU MTOKOJIEe-
HusAMWY [4: 42], Hanboree TOYHO XapaKTEPU3YIO-
niee NepeBOJHYI0 MHOXKECTBEHHOCTDh Kak 3 dex-
TUBHBIA MHCTPYMEHTAPUIN UCCIIEOBAHUS UCTOPUU
BOCIIPHUATHS OPUTHHAJA B IPUHUMAIOIIEH JIUTepa-
TYPHO-KynbTypHOH Tpaguuuu. B. /1. Paguyk Tak-
€ yKa3bIBaeT Ha TO, YTO C COBEPIIEHCTBOBAHUEM
NPUHIUIIOB NEPEBOJA YBEINUYUBAETCS CTEINEHD
00BEKTUBHOCTH NEPEBOJOB U PACIIMPSIOTCS BO3-
MOKHOCTH IIEPEBOJIOB B CBSI3H C Pa3BUTHUEM SI3bIKA
U KyJBTYpHI Jroneit [4: 42].

PazymeeTcsd, co3ianie HOBBIX MEPEBOJIOB CBS-
3aHO TAaK)K€ U C KOMMEPUECKOH CPepoid, TOCKOIbKY
MpeaIpUHAMATENEH, MApPKETOJIOrOB U U3/1aTeNeH UH-
TepecyeT APyTroM acleKT JINTePaTypsl, pe3yIbTaTOM
3TOT'0 MOXET CTaTh MOABJICHUE NIEPEBOIHON BEPCUH,
MOTHBOM K CO3/IaHHIO KOTOPOM MOCTY>KHIJIO CTPEM-
JIEHUE U3JaTens U IepPeBOAYNKA ClIeiaTh IEPEBOL,
MPOCTO OTVIMYAIOIIMICS OT NPEABIAYIINX BEPCUH,
TIepeBOI, KOTOPBIA OYAET COOTBETCTBOBATE IMTOPOH
HE BCETJa XOPOIIeMY BKYCY IIHPOKOW YUTATEIb-
CKOH ayJIUTOPHH, TIEPEBO, KOTOPBIN OyIeT XOpOoIIo
nponasaTbcsa. OOHUM U3 OTPULIATENBHBIX MOCIEN-
CTBUH TaKOro MOJAX0Ja K TOBTOPHOMY NEPEBOAY,
paccMaTpUBAEMOI0 B paMKax 3asBJICHHON Mpo-
0JIeMaTHKHU CTaThH, MOXXHO Ha3BaTh NMpPEBpaIIeHUE
IepeBoJa U3 XPaHUTENs U HHAUKATOpa KYJIbTYp-
HO-TUTEPATYPHBIX TPaIUIUIl CBOEH 3MOXHU B Je-
CTPYKTUBHBIN MEXaHU3M, CO3/IAI0LINI NCKaKEHHOE

MPEICTaBIICHUE 00 OPUTHUHAJIE B LIEJIOM U O KYJIBTYP-
HO-MCTOPUYECKHUX TCHCHIIUAX B IUTEPATYPE B TIC-
pHOMI CO3MTaHUS NIEPEBOTHON BEPCHUH B YACTHOCTH.

*k%

BbesycnoBHo, ABIEHNE TEPEBOAHON MHOKECTBEH-
HOCTH, KaK U JII000€e APyToe ABJIEHNE JTUHTBOKYIIb-
TypHOU cepbl XyA0KECTBEHHOTO TIEpPEeBOIA, Pery-
JUPYeTCs ONpENeIeHHBIMI 3aKOHAMHY U TIPaBUJIAMH,
(YHKIHOHUPYIOMUMY B HEM. Tak, B COOTBETCTBHHU
C TUIIOTE301 0 TIOBTOPHOM riepeBoe («Retranslation
hypothesis»), mpeaoxeHHO# (ppaHIy3cKHM IIepPeBO-
noBenoMm A. bepmanoM B 1990 ropy, Kax bl HOBBIH
MEPEBO TOTO UM MHOTO XYA0KECTBEHHOTO IIPON3-
BEJIEHUS Bce O0JIee TATOTEET K NCXOMHOMY TEKCTY.
JlarHas TUTIOTE3a OCHOBaHA HA TOM IOJOXKEHUH,
YTO MEPBBIE TIEPEBOJIBI XYI0KECTBEHHOTO IPOH3BE-
JieHUs1 OOBIYHO TIOBEPratoTCs MPOLIECCY TOMECTHKA-
LU U, TIOCKOJIbKY TEPEBOAYNK, PadOTas Hall MPOU3BE-
JIEHHEM, KOTOPOE €eIlle He MePEeBOAMIOCH, CTPEMUTCS
aJalTHPOBATh €r0 K BCEBO3MOXKHBIM HOpMaM S3bIKa
MepeBosia, a TakkKe K KyJIbTYPOJIOTHIECKUM OCO-
OCHHOCTSAM MPUHUMAIOIIEH JTUTEPATYPBI, YTOOBI
WHTErpanus NepeBoa B NPUHUMAIONIYIO KYJIBTY-
py npomina Gonee-MeHee rinaako. boiee mo3gHue
MepeBOHBIE BEPCUH, [0 MHEHHIO BBIJAIOIIETOCS
nuarBucTa U. 'amMObe, OpueHTHPOBAaHBI HA CTHIIh
1 OyKBY OpHUTHHAJa, B IPOIIecce MX CO3/IaHuA Tepe-
BOJUUK CTPEMHUTCS COXPAHHUTH KYJIbTYPHBIE pa3-
JUYHS MEXKY UCXOIHOW U MPUHUMAIOIIEH KYIIb-
Typamu, K KOTOPBIM MIPUHAJICKAT OPUTHHAI U €T0
TepeBOJIHasA BEPCHS, C LIEJIbI0O OTTECHEHUS €IUH-
cTBeHHOCTH TIepBoro [9: 414—415]. IlonobubIe niepe-
BOZIBI MOTYT OBITH OXapaKTEPHU30BAHBI KakK (DOpPEHU-
30BaHHBIE, OPHEHTUPOBAHHBIE HA HCTOYHUK. Tak
Kak mpedepeHny nepeBoI0BEI0B U TIEPEBOTUYNKOB
MOCJIEIOBATENIEHO OTHAIOTCS B MOJIB3Y 00€NX cTpa-
Terui (IoMecTuKauuu U GopeHU3aum), caenarhb
OJTHO3HAYHBII BBIBOJ O TIOJOKUTEINHHOCTH UIIU OT-
PHIATENBHOCTH MPOLIECcca EPexXoa OT OTHOM K ApyY-
TOi TIpH TIOBTOPHOM II€PEBOJIE HE MPEICTABIICTCS
BO3MOXXHBIM. OJTHaKO caM aBTOp THUIIOTE3HI O I0-
BTOPHOM II€PEBOJIE MPUACPKUBAETCS TOT'O MHEHHUS,
YTO NEPEBOJI, OTPULAIOLINI «UYKAOCTh HHOS3BIYHO-
T'o MPOU3BEACHUY MO MPEAJIOTOM «IIepeaaBaeMo-
CTW», ABJIAETCA IIOXHUM [6: 292]. Ho B TO &e Bpems
A. bepMmaH MOCTaTOYHO MBOWCTBEHHO BHIpakaeT
CBOIO TTO3UIIHIO TI0 OTHONIEHUIO K 3THM JIBYM CTpa-
TETUSM: TaK, GopeHn3aus nepeBoa, Mo ero Mae-
HUIO, MOXKET CAENaTh NEePEeBOAUYNKA NPEAATEIEM
B €r0 KyJBETYpPHOM IPOCTPAHCTBE MM CIIENIaTh Mepe-
BOAMMOE IIPOU3BEAEHNE YKPAJACHHBIM U3 €r0 POJI-
HOHM KyJNBTYpHI, @ UCIIOIB30BAHHAS TIPH MIEPEBOIE
MIPOTHUBOIIONIOXKHAS CTPATETUS TOMECTHUKAITNH, BIIOJ-
HE BO3MOXKHO, «y/JIOBJIETBOPHUT HanbOoyee HENpH-
TA3aTEIbHYIO YaCTh MyOIUKUY, IPEAaB NPH 3TOM
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CaMO MHOSA3BIYHOE MPOU3BENIEHUE, «a C HUM U CAMYIO
CyTh TiepeBomay [6: 291-292].

Bo3Bpamasics k mpodiaemMaTnke JaHHOW CTaThH,
CIIEyeT CKa3aTh, UTO PELEIIUS TOBTOPHBIX IEpE-
BOJIOB SIBJISIETCSI HECKOJIBKO MHOM IO CPaBHEHUIO
C BOCIIPUATHEM IIEPBOr0 MEPEBOJIA WIIM MIEPEBOA-
OTKpbITUA. [IOBTOpHBIE IEPEBOBI «ITPUHUMAIOTCS
YUTATENSAMU, KPUTUKOM, IPYyTUMH NEPEBOAUMNKA-
MH 00Jiee HACTOPOKEHHO, 3a4aCTYI0 CKEIITUUECKH
1, KaK [MpaBUIIo, KPUTHYIECKU»?. B TO ke Bpems
MepeBONYUK, paboTaromMuil HaJ IEPEBOJIOM XY-
JIO’KECTBEHHOTO NPOU3BEACHHU S, YKE UMEIOUIETO
MEePEeBO/Jl, PaHO HJIM MO3/IHO 3aJ1a€TCSI BOMIPOCOM,
BIIPaBE JIM OH 3aMMCTBOBAThH YJauyHBIE TBOpYE-
CKHME pEUICHUS CBOMX MPEAIIECTBEHHUKOB. Bo3-
MOJKHO JIM U30eXKaTh Ijiaruara, He OTEPSIB B Kaue-
cTBe mepeBoja? JIuckyccus 1Mo JaHHBIM BOIIPOCaM
He mepecTaeT ObITh akTyanbHOH. B. Paguyk BbI-
CTYIaeT 3a TO, YTOOBI UCIIOJIb30BATh IIPEKHUE JI0-
CTHXKEHUS MEPEBOAUYUKOB, HE NIEpeUEepKUBas UX
«TOJIMAaYeCKUM OpPUTHHAJIbHUYAHBEM» B Oeps Bce
[EHHOE U3 YYXKUX MEePEBOJIOB, YTOOBI KaK MOXK-
HO Oousbiie mpubausuthes x nenu [3: 57]. Ilepe-
Bonuuk «Mnuangsi» B. BepecaeB oueHb METKO
OIMCBHIBAET COMHEHHUS, NIBHKYILIHUE NIEPEBOAUYNKOM
Y 3aCTaBJISIOUIME €r0 MPUAYMbIBaTh B TOBTOPHOM
MepeBOJiC HOBBIC BBIPAXKEHUS, JIUIIL OBl OHU OT-
JINYAINCH OT YK€ MPEATI0KEHHOTO ONMTUMAIBHOTO
BapuaHTa:

«Koryia HOBBII MepeBOTYUK OEpeTCs 3a MepeBol Kiac-
CUYCCKOro XyJO0XECTBCHHOI'O NPOU3BEACHUA, TO II€PBasd
ero 3a00Ta W TJaBHeias TpeBora — Kak Obl HE 0Ka3aThCs
B YeM-HUOY/b MOXOKUM Ha KOTO-HUOYIb U3 MPEABI Y IIIHX
nepeBoqunkoB. Kakoe-HHOYIb BBIpaKeHUE. .. epeIaHbl
Yy €Tr0o NpeAMECCTBEHHNKA KaK HEJIb3A JTy4YII€ U TOYHEEC.
Bce pasuo! CoGcTBEeHHOCTH cBslIeHHA. M IepeBoqINK 1aeT
CBOM COOCTBEHHEIH MepeBOa, caM CO3HaBasd, 4TO OH U XYK€,
n aajpli€ OT INOAJIMHHHKA. Bcee JOCTHUXKCHUA MTPEIKHUX TIC-
PEBOAYHNKOB MEPECUCPKUBAIOTCA, U KaXXJAbIM HAYUHACT BCC
cHagana» [1: 5-6].

Takol onmuMcaHHBIA UCCIIEAOBATEIEM HOIX0A BO-
BCE HE CIYXXUT LEIU aKKYMYJISIUU U COXPAHCHUS
MEePEeBOUECKUX TPAAUIINH, TUIIAS IEPEBOAINKA
BO3MOYKHOCTH B IOJTHOW MEpe BOCCO3/1aTh, a YATA-
TeIs B MMOJTHOH Mepe BOCHPUHSITH OPUTHHAT COOT-
BETCTBEHHO, B COBOKYITHOCTH BCEX 3aTPAYCHHBIX
Ha paboTy HaJ MePEBOIOM YCHUITHMN.

MpsI cunTaeM BO3MOXXHBIM TOBOPUTH O TOM,
YTO MOMBITKH NEPEBOJIYNKOB H30EKATh MOBTOPOB,
3aMMCTBOBAaHHUS BAPHAHTOB MEPEBOAUCCKUX PEIIIe-
HHM, )KeTaHUE BBIPaOOTaTh CBOM MHINBHIYaIHHBIHA
CTUIIb B TOM YHCJE SBISIOTCS (PaKTOpaMu, OIO-
CpenyIOIMUMHU MOCTENECHHOE JBUKEHUE TIEPeBOaa
OT MaKCUMAaJTLHO TMPUOIMKEHHOTO K SI3BIKY M KYJIb-
Type azxpecara MepeBOJHON BEePCHH K MaKCHUMallb-
HO MPUOJIHMKEHHOMY K SI3BIKY U KYJIBTYPE CTPAHBI

CO3/IaHUs OpUTHHAJA, TO €CTh OT IOMECTULIHPO-
BAaHHOTO K GopeHuznpoBanHomy. [lockoneky naH-
HBIU MOAX0A 00JIerdyaeT MOCTABICHHYIO CAMUM
MepeBOAYNKOM IeJ1b n30eXaTh TOTo, 9TOOBI €Tro
nepeBo] ObITT Ha3BaH BCETO JIUIIb BEpCUEil OTHOTO
13 IPEIIEeCTBYIOIIKX NTepeBoioB. B naHHOM cimyuae
CHOBa aKTyaJIu3upyeTcs MOJOKEHHUE O TOM, UTO Ie-
peBOAHAS MHOXKECTBEHHOCTh — 3TO PE3YJbTaT CO-
PEBHOBAaHUSA NMEPEBOAYECKUX TAJIAHTOB, HEBAXKHO,
00yCITIaBIIMBAETCS 3Ta COPEBHOBATEIBHOCTD JIMYHBIM
BBIOOPOM TEPEBOAUMKA MIIH JKE MTPOCTO CTPEMIICHH-
€M UCKIIIOUHTH IjIaruar.

C mpaKTHUYeCKOi TOYKH 3PEHUS CIIEAYET PacCMO-
TPETh, KaK (aKTOPHI, OOYCIOBIHBAIOIINE CO3TAHUE
HOBBIX NIEPEBOIOB (COPEBHOBAHHE NEPEBOAINKOB,
3BOJIIOLMS MEPEBOJYECKON peleniuuy OpuruHamia,
KOHBIOHKTYPHBIN (PaKTOp), BIUSIOT HAa XapakTep
MIePEBOAHBIX BEPCUIA, BKIIIOYAsl CTENEHb UX JIOMe-
CTUKAINH U (POPEHUBAIIHH.

Kak m3BecTHO, 3THHUECKAs] TPUHAAIEIKHOCTH
B OOJbIIEH CTENEeHH MPOCIekKUBAETCS Ha MpUMe-
pe UMeH COOCTBEHHBIX, B CBSI3M C YeM Ba)KHOCTH
WX aJIeKBaTHOW Mepenadyy 3HauuTEIbHO BO3pacTaeT
IIPH TIEPEBOJIE M3 OJTHOM KYJIBTYPHI B IpyTyto. B man-
HOM KOHTEKCTE YMECTHBIM OYET MpOaHaAITN3UPO-
BaTh OJIM30CTH MEX Y IMEHAMH COOCTBEHHBIMH TEK-
CTa-UCTOYHMKA U TEKCTA-NIEPEBOJIOB POMaHa-3TIONIEN
k. P. P. Tonkuna «BnactenuH Kojewy, omyOInKo-
BaHHOTO B 1954 rogy u uMerILEero He MEHEe BOCh-
MU PYCCKHUX BEPCHUU, BHITIOJTHEHHBIX U3BECTHBIMHU
IepeBOIYNKaMH U BOCTPEOOBAaHHBIX B HACTOSIIEE
BpeMs Ha POCCHIICKOM KHMKHOM pbIHKE. BaxkxHBIM Oy-
JeT ynomsiHyTh, uto k. P. P. Tonkus, aBissce nepe-
BOIYUKOM ¥ (PHIIOIIOTOM, JOCTATOYHO CEPHE3HO TI0-
JIOMIEN K TIePEBOY CBOETO IMPOU3BENCHH S, HAITUCAB
11t iepeBomurkoB «Guide to the names in The Lord
of the Rings» («PykoBoncTBO 110 TIepeBOTY UMEH CO0-
CTBEHHBIX U3 “Bractenuna xonei »). B ceoem pyxo-
BozAcTBE TOJNIKMH MOTUEPKHYI, UTO CIEAYET COXpa-
HATH «aHTJIMHCKOCTEY NMEH M Ha3BaHU, HE IOyCKas
1X ucKakeHust. Hike mpuBeneM CpaBHUTEIBHYIO Ta-
Oymity, B KOTOpO OyAyT OTpakeHbI 0COOCHHOCTH
BOCCO3aHHsI TIEPEBOAUYNKAMHA UMEH COOCTBEHHBIX.
st 3TOTO MBI BO3BMEM TPH PYCCKUX MEpPEBOAA:
B. C. MypasseBa, A. A. Kuctsakosckoro (1982 ron),
H. B. I'puropseroii, B. 1. I'pymenkoro (1984 rom)
u M. B. Kamenkosuu, B. Kappuxka (1995 ron). [lan-
HBIC MIEPEBOJIBI BBHIOPAHBI 1O TOW MPHYKHE, YTO Ca-
MBI nepBbIi epeBof 3. A. BoObIps, mepeBon-oT-
KpBITHE, CKOPEE SIBIISIETCS IEPECKa30M U IOCTATOTHO
CHJTBHO OTKJIOHSIETCS OT OPUTHHAJA U, CIEe0BaTeIb-
HO, Ha €0 OCHOBE ClieJaTh OOBEKTHBHBIX BHIBOIOB
0 CTpaTeruu nepeBojia MMeH COOCTBEHHBIX HeE Mpe-
ctasnsieTcs Bo3MoxHBIM. [TepeBon B. C. MypaBbesa,
A. A. KUCTSIKOBCKOI0, OKa3aBIIIHii OOJBIIOE BIUSHHE
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HAa MOCJIEAYIOLIUE IEPEBOJIBI UMEH U Ha3BaHUU poMa-
Ha-snonen J[x. P. P. Tonkuna, npencraBigeT cyie-
CTBEHHBIM UCTOYHUK JJIs aHAJIN3a IIEPEBOIYECKON
KOHIIENIIUU B 3aBJICHHOM aCIEKTEe UCCIIEAOBaHUsL.
Ilepeson H. B. I'puropsesoi, B. 1. I'pymernkoro ss-
J€TCS JOCTATOYHO IOMYJISIPHBIM Y PYCCKOSI3bIYHBIX
YUTATENEH U, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX HCCIIEN0BaTE-

Jie#, co3aH Ha ocHOBe nepeBoaa 3. A. boOwIps [5].
IlepeBon M. B. KamenkoBuu, B. Kappuka, MHOrO-
KpaTHO Nepen3AaBaBIIUICA, SBISETCS, 10 MHEHUIO
ero cosjareneil, Hauboee MOJTHOW Bepcuel poma-
Ha-3MOIIEH Ha PYCCKOM S3BIKE U MepeiaeT OpUTHHA
10 BO3MOKHOCTH TOYHO HE TOJIBKO 10 OYKBE, HO U I10

nyxy [2].

AHTpOHOHI/IMLI U TOIIOHHWMBI B OPUTHHAJIC U ONe€peBOJaX poMaHa «Bnactenun Kolxenm»

Anthroponyms and toponyms in the original and translations of The Lord of the Rings

B. C. Mypasses, H. B. I'puropsesa, M. B. KamenkoBuu,
Jx. P. P. Tonkuu A. A. KuctsaxkoBckuit B. U. I'pymenxuit B. Kappux
(1982 rom) (1984 rox) (1995 ron)
Baggins Topbusnc CyMHHKC Boarrunc
Gamgee Ckpombu ammxu Iamru
Goldberry 3010THHKA 3nareHuKa 3naToBUKa
Shadowfax Caero3zap Cnonox Ckanydakc
Strider bpoasxHuk Kono6pon bponsra-Ilupe-Ilar
Treebeard JpeBeHb JpeBoGopon JpeBobopon
Wormtongue TI'nunoyer YepBocios YepaeycT
Entwash OnraBa Ourosa Kynenp DHTBeUs
Rivendell Pasgon JlonpH Pusennaenn
Rohan Pucranus Poxan Poxan
Weathertop 3aBepTh 3aBeTeph HaCMﬁg}CI;’;E;E;HHHa’

Kax Buaum u3 1abnuiel, IEKCUKa, UCIOJIb30BaH-
Has B nepeBose B. C. MypasseBa u A. A. Kucts-
KOBCKOTO, JIJII BOCCO3/IaHUSI UMEH COOCTBEHHBIX
Ha PYCCKOM fA3BIKE HOCUT OBIIMHHO-apXandecKHui
XapakTep: ciaBsHcKoe uMs CBeTo3ap, aHTUYHBIHI
BuJ criopta Puctanus, yctapesiias Jiekcema Pas-
J10J1, TUANIEKTU3M 3aBepTh NMpeBpamaroT «BracTe-
JIMHA KOJIeI» B HEKOTOPOM pOJie B CIABAHCKHUUI
3T0C, MIOCKOJIBKY B MEPEBOZE J00ABIECHBI aJNIIO3UH
Ha CJaBSIHCKYIO KYJIBTYPY, @ THOKYJIBTYpHBIE MapKe-
Pl TpaHCHOPMUPOBAHBI B COOTBETCTBHUH C «JIOMAIll-
HUMI» JIUTEPATyPHBIMU KaHOHaMU. Takum oOpaszom,
B. C. MypaBbeB u A. A. KHCTSKOBCKHIT peripe3eH-
TYIOT 4y’KOI N HENOHATHBIN TEKCT B TEPMHUHAX MPH-
HUMAIOLIEN KyJIbTypsl. BeiencTeue yero B JaHHOM
CIIy4ae MBI MOKEM F'OBOPHUTH O JOMECTULUPYIOMIEH
[IEPEBOAYECKOM CTpaTEruH.

B nepesone H. B. I'puropsesoit u B. 1. I'py-
HIenKoro HabawoAaeM Takue MMEHa COOCTBEHHBIE,
KaK YaCTUYHO TPaHCIUTEPUPOBAHHAS, YACTUUYHO
nepeBefeHHas o cMbicay — OHToBa Kymnens, ko-
TOpasi, C TOYKH 3PEHUS PyCCKOTO BOCIPHUATHS, ac-
COLIMMPYETCSA C TAMHCTBOM, CTapOil TpaguLHeEH,
YTO ONPENEICHHO YCUINBAET 3HAYCHUE U BOCIIPH-
SITUE TAHHOTO Ha3BaHUS B COZHAHUU PYCCKOA3BIYU-
HOTro yuTaTtensi. B To xe Bpems umMeHa coOCTBEH-
Hble PoxaH u ['3Maxu NogBISIIOTCS B pe3ylbTaTe

(hoHETHYECKOTO MepeBoia, a BOT JeKceMbl JompH
n Croyiox COOTHOCATCSA C JIEKCHYECKMMU KOPHSIMH
CJIOB 3aMaJHO- ¥ BOCTOYHOCTIABAHCKON T'PYIII Clia-
BSIHCKOW A3BIKOBOW BETBU COOTBETCTBEHHO. UM
cobctBenHoe Goldberry cTpyKTypHO COOTHOCHTCS
co strawberry, gooseberry — kiryOHUKa, YEpHUKA,
U MoNTy4aeT nepeBos 3MaTeHUKa (Cp. 3eMIISTHUKA,
KOCTSHHUKA). Ecniit TOBOpUTH 00 aHTPOMOHUMAX
Baggins, Strider, To B mepeBoje oHu IpuodpeTa-
10T HETaTUBHO-TIPEHEOPEKUTEIbHYI0 KOHHOTAITHIO:
CyMHUKC (KOpEHb OOMXOIHON JTEKCEMBI «CYMKay
MpUAACT KOMUYHOCTH U CHMXKAET 3HAYMMOCTb JIM4-
HOCTH TJIaBHOTO IepcoHa)ka), BapuanT KomoOpox
MPUAAET UMEHU CHJILHO BBIPAKCHHBI HETaTHBHBIN
OTTEHOK, OTCYTCTBYIOUIMI B OpuUruHaie. Takum
00pa3oM, TaHHBIN MTepEeBO pOMaHa MOXKET OBIThH
Ha3BaH MEPEXOJHBIM BAPHAHTOM B aCIEKTE KYJb-
TYPHOT'O OCBOEHHSI OPUTHHAJIA, TOCKOJIBKY B Iepe-
BOJIe IMEH COOCTBEHHBIX YK€ HE JIeJIaeTCs YIop
Ha CIIaBAHCKYIO TPAAMIIHIO, HO B TO XK€ BpeMs Iepe-
BOIYMKH HE CTPEMSTCS TIOITHOCTHIO OTOUTH OT CJIO-
BOOOPAa30BaTENBbHBIX HOPM PYCCKOTO SI3BIKA.

B nepeBoge M. B. Kamenkosuu, B. Kappuka,
MOSBUBIIEMCSI Ha TPUHAIATH JIET MO3XKe Mepe-
Boja B. C. MypasbseBa u A. A. KucTskosckoro,
MPEeuMyIIECTBEHHO MCIONB3YIOTCS TaKue mepe-
BOJYECKHUE PEIIECHHS, KaK TPAHCIUTEpAIUs UMEH
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cobcTBeHHbIX: barrunc, 'amru, Crkanydakce, DHT-
Bels, PuBennenn, Poxan, To ecTh COXpaHsIIOTCS PU-
BBIYHBIC JIJISI HOCUTENICH aHTJIOS3BITHOU KYJIBTYPBI
CHOCOOBI HAMMEHOBAHUS M TEM CAMBIM COXPaHSIOTCS
JIMHTBUCTUYECKHUE U KYJIBTYPHBIE OTIUYUS OPUTH-
HaJIBHOTO TeKcTa. Takas mepeBomueckasi CTpaTerus
OTHOCHUTEIBHO BOCCO3JaHHs UMEH COOCTBEHHBIX
BHOCHUT BKJIaJl B COXpaHEHUE HALMOHAJIBHOMN CIELU-
¢uKu xanpa GaHTE3U, TOCKOIBKY HCKIIOYAET MOA-
MEHY aHIVIMICKOU KYJIBTYpPhl KYJIBTYPHBIMU Tpaau-
IIUSIMHA PYCCKOTO SI3BIKa. B TIpenuciioBun K cBoemMy
nepesony M. B. Kamenkosuu u B. Kappuk cnenyro-
M 00pa3oM XapaKTepU3yIOT Iepenady HMeH co0-
CTBEHHBIX B 00JIee paHHUX MEPEBOIaX CBOMX KOJLJICT:

((3Ha‘IaH.II/IC HUMEHA IrepOCB U Ha3BaHUA MECT IPEBPATU-
JINCh B IIPOCTYIO UTPY 3BYKOB, CTUXH U3 CBA3HOI'O TEKCTa
Ha BBIIYMAaHHOM A3bIKE CTaJIN 6J'Ial"03By‘IHOI71 0eCCMBICIIH-
EeH. .. 1 Tak najee. OMuH nepeBOAYUK 00OIIENCS C SI3bIKAMU

JydIe, ApyTroi — Xyxe, HO HUKTO He OBLI ITOCNIeJOBATEILHO
BEpEH OpUruHamy» [2].

W3 storo MoxxHO caenath BeIBOA, uTo M. B. Ka-
meHnkoBHY U B. Kappuk, pabotas Hag Bocco3nanuem
OpHUTHHAJa, UCIOIb30BaIN (DOPEHU3NPYIOINH MTO-
XOJ1 K TIepEeBOy OHMMOB, /1aBasi BAPHAHTHI, COOTBET-
CTBYIOIIHE IyXy U KyJIbType OpUTHUHAJA, MOJJINH-
HOMY KoJlopuTy pomana-snoneu JIx. P. P. TonkuHa,
C IIeJIbI0 COXPAHEHHUsI BEpHOCTH OPUTHUHATY.

B nenoM npu cpaBHEHHH IO ONpPENEIECHHBIM
HaMHM IlapamMeTpaM 0003HAUCHHBIX BBILIE IEPEBOJIOB
OTMEeYaeTcss HEKOTOPast apXaudyHOCTh TOMECTUIIUPO-
BaHHOTO nepesoa B ucnojgnenuu B. C. MypaBbeBa
n A. A. KHCTAKOBCKOTO, KOTOpas CIyXHUT TPUT-
TrepoM JJIsl aKTUBU3ALUU APYTUX NEPEBOAUUKOB
B UX CTPEMJICHHH NPENCTABUTh YUTATEISAM HO-
BYIO HHTEPIPETALMI0O OPUTHHAJIA, TIOMYyTHO C TEM,
YTO CaMH aBTOPbI JAHHOTO MEPEBOJIA MO3KE TOKE
nepepadaThHBAlOT HCXOAHYIO BEPCHUIO, U3MEH A
Kak uMeHa coOcTBeHHBIe (MM BcececnaByp mos-
e ObLJI0 n3MeHeHo Ha [ opucias), Tak 1 UMeHa Hapu-
narensHble. ToT akT, 4TO MAaHHBIA TIEPEBOJT OKA3AIT
3HAYMTENFHOE BIUSHUE Ha BHIOOP MMEH COOCTBEH-
HBIX JPYTHUMU NEPEBONUNKAMH, CBUIETEIBCTBYET
0 Tpoliecce HaKOIJICHUSI IEPEeBOYECKUX TPAIUIINH,
a ero MHOTOYHCJICHHBIE MEepEeUu3IaHus U JopaboT-
KM MOATBEPKIAIOT MBICIB O TOM, YTO CTPEMIICHUE
NepeBOJYHNKa YCOBEPIIEHCTBOBAThH EPEBOAHYIO
BEPCHUIO — 3TO OJHA U3 KIIOUEBBIX IPUYMH MEpe-
BOJIHOM MHOKECTBEHHOCTHU. B mepeBoaHO# Bepcuu
H. B. I'puropsesoii u B. 1. I'pywmenkoro Haauno
BCTYIJIEHHE B THAJIOT JBYX KYJIBTYD: KyJIbTYpbI
OpUTHHAJIa U KyJIbTYphl IepeBona. JJanHblil nya-
JIM3M OIOCpEeNyeT MOCJIE0BATENbHOE H3MEHEHUE
B MIPEANOYTEHUH NIEPEBOAYMKAMH IIPOTHBOIIOIOXK-
HBIX CTpaTeruil IMHTBOKYJIBTYPHOU alaliTallii OpH-
THHaJIa, @ HMEHHO BOCCO3JaHUsI UMEH COOCTBEH-

HBIX B iepeBoje. [logoOHas GurykTyanus B JaHHOM
Cly4ae WITIOCTPUPYET SBONIOLHUIO TPAHCISATONIOI U-
yeckol peuenuuu opuruHaia. [lepeson M. B. Ka-
menkoBud u B. Kappuka sBnsercs nauboinee ¢ho-
PEHU3UPOBAHHBIM U3 TPEX HCCIACAOBAHHBIX HAMH
MIePEBOJOB, M, HECMOTPS HAa YCTOHUYHMBOE TIOIIE]-
KHUBaHUE B MEPEBOJIC BCEH MHOKYJIBTYPHOCTH OPH-
TMHAJa, €r0 KOHEYHAs IeJb, TI0 HAIlIEMY MHEHHUIO,
oboranieHue HallMOHAJIBHON JINTEPATYPHI U KYJIb-
TYpPBI Yepe3 KOHTAKT ¢ HHOCTpaHHOU. ToT dakr,
YTO MEPEBO]] CO3/AaBAJICA B MOCTCOBETCKYIO AIIOXY,
BEPOSTHO, MO’KHO CUMTATh IKCTPATTHHT BUCTHYECKUM
(haxTOpOM, TTOBIHMSBIINM Ha 00IIIee HaIpaBICHHE
repeBoa B M3MEHUBIIEMCS COITHATBHO-KYIBTY]-
HOM KoHTeKcTe. [lepeBos ampecoBad COBpPEMEHHOMY
gurareio. [loMmruMo 3TOro, MOXHO TOBOPHUTH H O CO-
PEBHOBATEIFHOM MOMEHTE, U O CTPEMJICHUH K pa3-
BUTHIO MEPEBOAYECKOTO MACTEPCTBA, TOCKOJIBKY
NEPEBOJUYUKH OTKPBITO BBIPAXKAIOT CBOE OTHOLLICHUE
K MIEPEBOIHBIM BEPCUSIM UX MPEAIIECTBEHHUKOB,
BCEPhE3 MOAXOMAS K MPOoIeccy paboThl HaJ OPUTH-
HaJIOM B KOHCYJIBTHPYSICh C COOTBETCTBYIOIIHUMH
AKCIICPTaAMH.

BbIBOJbI

Pesynprars! nccnenoBaHus MO3BOJSIOT TOBOPUTH
0 TOM, YTO aKTUBHOE COCYLIECTBOBAaHHE Pa3JIMy-
HBIX NepeBoioB «BrnacTeanHa Kojen» B pycckoM
KyJIBTYpPHOM IIPOCTPAHCTBE B OYEPEIHON pa3 Moja-
TBEpXkJaeT Hall TE3HUC, YTO MOBTOPHBIN MEPEBO]
HE MOKa3bIBaeT Ae(EKTUBHOCTD TEKCTa, a CBHUE-
TEJNBCTBYET O €r0 XHBOM IPUCYTCTBUH B KYJIBTYpE,
ABIIsieTCS (PAKTOM COPEBHOBAHMSI IEPEBOJUYECKHX Ta-
naHToB. [lepeBomHass MHOXKECTBEHHOCTD — 3TO pe-
3yJnbTaT MOTPEOHOCTH MPEACTABUTD TEKCT KaK HHYTO
JUTEpaTypy, BU3yaJIu3UpOBaTh IpoLecC, Yepe3 KO-
TOpPBIH TUTEpaTypa CTpaHbl OpUTHHAJA TpeACTa-
€T IepeJ YuTaTeleM Kak HHOCTpaHHas, Gpukcupy-
Io1as TMHTBUCTHYECKUE U KYJIBTYPHBIC OTINYHUS
OpPUTHHAJIBLHOTO TeKcTa. [IoBTOpHBIE EpeBOabI 10-
0aBJIAIOT 3HAYUMOCTH UCXOHOMY TEKCTY, CBHJIE-
TEJICTBYS O HEYTACAIOLIEM HHTEPECE K MHOS3bIYHO-
MYy OpUTHHAIY KaK YATATEeIbCKOW ayAUTOPUH, TaK
U IPUHUMAIOLIEH KyNbTyphl BooOIie. MeHsAomuii-
Csl COIIMAJIbHBIN KOHTEKCT obecrneynBaeT noTpeod-
HOCTBH IPUHUMAIOLICH JINTEpaTyphl B Ooiee aKTy-
aJIbHOM IIEPEBOJIE HEYCTapEBAIOIET0 OPUTHHAIIA;
KOHBIOHKTYPHBIH KOMIIOHEHT UMEET He MocieHee
3HaY€HHUE B Ipolecce HOABICHUS HOBBIX IIEPEBO-
noB. Ha ocHOBe aHainn3a Bocco3gaHust UMEH CO0-
CTBEHHBIX B IIEPEBO/IaX POMAHA-3IIONEN HaMH ObLIO
MOJIy4eHO OYepeaHOE MOATBEPKACHNE THIIOTE3bI
0 NOBTOPHOM IepeBoze A. bepmana, 3akirodaro-
mielics B TOM, 4TO MOCTEeAYIOUINe TePEBOJHBIE BEp-
CUH 3a4acTylo SBJISAIOTCA 0oJiee KOHIENTYaJlbHO
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q)OpeHI/I3I/IpOBaHHI)IMI/I MO0 CpaBHCHUIO C UX «OHJ0-
MAalTHCHHBIMW NPESANICCTBCHHUKAMU. q)aKTOpaMI/I,
BJIMAIOIIMMHU HA JAHHYTO TCHACHIUIO, IIPEAIIoIaracm
CUUTATh CTPEMJICHUEC NICPCBOAYNKOB n30eXKaTh Mo-
BTOPOB, CTPEMJICHUC YCUIIUTH JIMHI'BOKYJIBTYPHYIO
IHEHHOCTH A3blKa OpUrvuHajia u HpI/I6J'II/I3I/ITI: HUHO-
SA3BIYHOI'O YHUTATCJISA K aBTOPY. 9BOJ’IIOHI/I}I TpaHCJIAg-

TOJIOTMUECKOM perienIuy OpUTHHaa, onpeensemMas,
Cpenu NMpouero, ABMKEHUEM MasTHHKA MEpeBoaYe-
CKOH CTpaTeruu OT JOMECTUKALUHU K (OPEHU3AINH,
MPOXOJAUT B YCIOBUSIX COPEBHOBAHUS MepeBOIUE-
CKHX TQJIAHTOB U HEM3MEHHO CIIOCOOCTBYET aKKY-
MYJIHPOBaHUIO JTUTEPATYPHBIX, KYJIBTYPHBIX U MIEpe-
BOJTUECKUX TPaAUIIHIA.

IMPUMEYAHUA

! epctresa E. C. IlepeBonHas MHO)KECTBEHHOCTD XYI0’KECTBEHHOH MPO3BI KaK MIpodieMa TeopHuHr mepeBoza (Ha Ma-
Tepuaiie nepeBogoB pomana P. M. Puibke «3anuckn Manwre Jlaypunca bpurre» na anrumiickuii s3pik): Juc. ...
kaHz. ¢wron. Hayk. Maranas, 2009. C. 32.

2 YaiikoBckwuii P. P. OCHOBBI XyZ0’)KeCTBEHHOTO TIepeBo/ia: BBOAHAS YacTh: Y4eoO. nocobue. Maranan: 1za-so CBI'Y,
2008. C. 141.

CITMCOK JIUTEPATYPBI

.Bepecaer B. Ilpenucmosue nepeBomunka // Tomep. Unuana. M.; JI.: Toc. u3n-Bo Xynox. aut., 1949. C. 5-9.

2. KamenkoBuuy M., Kappux B. Ilpenucnosue nepesonunkoB // Tonkun J[x. P. P. Bnactenun xoneu:
B 3 1. M.: ACT, 2017.

3. Paguyx B. JI. Iamner uwnmn Apnexkun? (O 3aMMCTBOBaHHH NEPEBOAUECKUX perieHni) / Teopus u mpakTHka
nepesona. 1989: PecniyOnukaHCKUl MeXBEJOMCTBECHHBIN Hay4dHBIN cOopHUK. KueB: ['0yioBH. U3a-BO U3/, 00-5
«Bermia mkoia», 1989. Beim. 16. C. 52-72.

4. Papuyk B. JI. IlepeBox kak oTpaskeHHE U dCTeTHUYCCKas 3a1aua / Teopus u npaktuka nepesoaa. 1986. Kues:
TomoBH. n31-Bo n31. 00-1 «Brimia mkoia», 1986. Berm. 13. C. 40-50.

5.CemenoBa H. I'. «Bmactenun koyeny» B 3epKalie pyCCKHX MEPEBOAOB [ DINEKTPOHHBIN pecypc]. Pexxum g0-
cryma: http://www.kulichki.com/tolkien/arhiv/ugolok/semenova.shtml (nara oopamenus 19.05.2019).

6. Berman A. Translation and the trial of the foreign. The translation studies reader. (L. Venuti, Ed.). London:
Routledge, 2000. 524 p.

7. Brownlie S. Narrative theory and retranslation theory / Across Languages and Cultures. 2006. Vol. 7 (2).
P. 140-170. DOI: 10.1556/Acr.7.2006.2.1

8. Feng L. Retranslation Hypotheses revisited: A case study of two English translations of Sanguo Yanyi — the
first Chinese novel / Stellenbosch Papers in Linguistics Plus. 2014. Vol. 43. P. 69-86. DOI: 10.5842/43-0-209

9. Gambier Y. Laretraduction, retour et detour / Meta. 1994. Vol. 39 (3). P. 413-417.

10. Pym A. Method in translation history. Manchester: St. Jerome Publishing, 1998. 220 p.

11. Snell-Hornby M. Translation studies: An integrated approach. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins
Publishing Company, 1988. 170 p.

12. Venuti L. Retranslations: The creation of value // Bucknell Review. 2003. Vol. 47 (1). P. 25-39.

Iocmynuna 6 peoaxyuio 07.06.2019

—_

Ekaterina S. Sherstneva, PhD in Philology, North-Eastern
State University (Magadan, Russian Federation)
mountaincrystal@mail.ru

RETRANSLATION WITHIN THE EVOLUTION OF TRANSLATORS’ RECEPTION
OF THE ORIGINAL: CULTUROLOGICAL AND ETHICAL ASPECTS

Notion of retranslation and factors that stimulate it are viewed in the article. The major factors include the evolution of
translation norms, which contributes to the accumulation of traditions in literature, culture and translational experience,
competitiveness of translators, and a conformity factor. Together with the established factors, the connection between
the aspiration of translators to avoid reduplications and plagiarism and the tendency to change the translation strategy
from domesticating to foreignizing is indicated. The controversial Retranslation Hypothesis of a French translator
Antoine Berman is positively visualized through the material of a comparative and contrastive analysis of onyms re-
construction in translations. The results of the comparison of English toponyms and anthroponyms and their Russian
equivalents, presented in different translations, are given. It is shown that foreign cultural markers are transformed in
one of the earliest translations in accordance with the “domestic” literary canons, while in the later translation there is
a dualism of translation strategies, and the translation created within the context of the changed socio-cultural conditions,
as compared to its predecessors, is more focused on the spirit and culture of the original and the preservation of the true
color of the epic novel by J. R. R. Tolkien. The results of the study suggest that the evolution of the translatological
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reception of the original takes place in the context of a shift in the translation strategy from domestication to foreigniza-
tion and contributes to the enrichment of cultural, historical and translational traditions.

Keywords: retranslation, translators’ competitiveness, accumulation of traditions, Antoine Berman’s hypothesis, do-
mestication, foreignization, borrowed translation variants
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